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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicaciéon de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagéo e
a descrigdo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tyéskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEICEIG aagPaAeiag
Kal epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve calisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimu.

Textova East s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symboll

Textova Cast s technickymi datami, dolezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pasfen, BKIOYaKLWMIA TEXHUYECKUe AaHHbIe, BaXHble pekoMeHaauum no 6esonacHocTu 1
SKcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue ncnonb3yemMblX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM AaHHW, BaXKHU YKasaHusa 3a 6e3onacHocT u paboTa
N pasdcHeHne Ha CMMBoOIuUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKW KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36edHOCHN 1 paboTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonure.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNUBMMYM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOSACHEHHSIM CMMBONIB.
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E Remove the battery pack before
starting any work on the machine.
= Vor allen Arbeiten an der Maschine

den Wechselakku herausnehmen.
Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv amé kae epyacia oTn pnxavi a@aipeire
TNV avTaAAGKTIKA pTTaTapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce
kartus akiyu gikarin.
Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny aku-
mulétor vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkladke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulétort ki kell venni a készilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keiciama akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal votke vahetatav
aku vdlja.

BbiHbTe akkymynsiTop 13 MaLLHbl nepen,
NpOBEAEHNEM C Helt KakiX-niBOo MaHMnynsiLmiA.
IMpenv 3ano4BaHe Ha kaksuTo € Aa-e pabotu no
MalLvHaTa u3BaeTe akymynartopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OrctpaHeTe ja 6atepujaTa npen Aa 3anoyHeTe
/a ja KopUCTUTe MalLKHaTa.

Mepen Gypb-skmn poboTamm Ha MaLLHi
BUMHSTY 3MiHHY akyMynsTopHy 6arapeto.
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( Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerde handgrepen
Isolerede gribeflader
Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

L Movwpévn em@aveia AapAg

izolasyonlu tutma yiizeyi
Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana Uchopna plocha
Izolowana powierzchnia uchwytu
Szigetelt fogofeliilet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje
Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirSius
Isoleeritud pideme piirkond
130n1poBaHHas NoBEpXHOCTb Pyykn

MaonupaHa MOBBPXHOCT 32 XBallaHe

Suprafata de prindere izolatd
/3onmpaHa noBpLUMHa Ha ApLukaTa

130nb0BaHa NOBEPXHS Pyyky
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TECHNICAL DATA

M18 FSAG115X M18 FSAG125X

Type Cordless Angle Grinder Cordless Angle Grinder
Production code 4830 49 01 XXXXXX MJJJJ 4830 56 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 18V 18V
Rated speed 8500 min”' 8500 min’!
Thread of work spindle M14 M14
D=Grinding disc diameter max. 115 mm 125 mm
d=Grinding disc hole diameter 22,2 mm 22,2
d
an b=Grinding disc thickness max. 6 mm 6 mm
b
dH—D b=Cutting disc thickness max. / min. 3mm/1mm 3mm/1mm
b=~
D=Sanding disc diameter max. 115 mm 125 mm
m D=Wiring brush diameter max. 75 mm 75 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 24 ..34kg 24 ..35kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Recommended Ambient Operating Temperature -18...+50 °C
Recommended battery types M18B...; M18HB...

Recommended charger

M12-18...; M1418C6

Noise information: Measured values determined according to
EN 60745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level / Uncertainty K
Sound power level / Uncertainty K
Wear ear protectors!

82,7 dB(A) / 3 dB(A)
93,7 dB(A) / 3 dB(A)

82,7 dB(A)/ 3 dB(A)
93,7 dB(A) / 3 dB(A)

Vibration information: Vibration total values (triaxial vector sum)
determined according to EN 60745.

Vibration emission value a, / Uncertainty K

Surface grinding
Disc sanding

5,5 m/s?/ 1,5 m/s?
1,9 m/s?/ 1,5 m/s?

4,8 m/s?/ 1,5 m/s?
1,1 m/s?/ 1,5 m/s?

For other applications, e.g. Abrasive Cutting-Off Operations or Wire Brushing other vibration values could occur.

FAWARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it
is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

PN WARNING! Read al safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

ANGLE GRINDER SAFETY WARNINGS

Safety Warnings Common for Grinding, Sanding, Wire Brus-
hing or Abrasive Cutting-Off Operations:

a) This power tool is intended to function as a grinder, sander,
wire brush or cut-off tool. Read all safety warnings, inst-
ructions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

b) Operations such as polishing are not recommended to be
performed with this power tool. Operations for which the power
tool was not designed may create a hazard and cause personal
injury.

C ENGLISH

c) Do not use accessories which are not specifically designed
and recommended by the tool manufacturer. Just because the
accessory can be attached to your power tool, it does not assure
safe operation.

d) The rated speed of the accessory must be at least equal to
the maximum speed marked on the power tool. Accessories
running faster than their rated speed can break and fly apart.

e) The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power tool.
Incorrectly sized accessories cannot be adequately guarded or
controlled.

f) Threaded mounting of accessories must match the grinder
spindle thread. For accessories mounted by flanges, the
arbour hole of the accessory must fit the locating diameter of
the flange. Accessories that do not match the mounting hardware
of the power tool will run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.




c) He usnon3sgaiiTe AONLAHUTENHU NPUCNOGNEHUSA, KOUTO
He ce NpenopbYBaT OT NPOM3BOAUTENSA CNELMHANHO 3a
TO3W eNKTPOUHCTPYMEHT. DaKTbT, Ye MoXeTe Aa 3akpennute
KbM MaxuHaTa oneaeneHo npucnocobneHue nnu nabotex
MHCTPYMEHT, He rapaHupa 6esonacHa naboTa ¢ Hero.

d) lonycTMmaTa YecToTa Ha BbpTeHe Ha U3non3Balyms ce
MHCTPYMEHT TpsioBa Aa 6bAe NoOHe TONKOBa BUCOKA, KONKOTO
M nocoyeHaTa Ha ypefa YecToTa Ha BbpTeHe. AkcecoapuTe,
KOWMTO Ce BbPTAT N0-6bp30 OT 4ONYCTUMOTO, MOraT a ce CHynAT
1 Aia ce pa3xebpuyar.

€) BbHWHMAT AnameTbp M AebenuHarta Ha paboTHus
MHCTPYMeHT TpsiGBa fja OTTOBapAT Ha NOCOYeHUTe pa3mepu
Ha Bawwms enekTpouHCTpyMeHT. PaboTHN MHCTPYMEHTUTE C
HenoaxoasLWM paamepu He MoraT Aa 6baaT NOKPUTH [OCTaTbYHO
unu fa 6bAaT KOHTPONUPaHH.

f) PesbaTa Ha kOMNOHeHTUTe TPAGBa fa CbOTBETCTBA

Ha pe36aTa Ha BpeTeHOoTO. [p¥ KOMNOHEHTH, KOUTO

Ca MOHTMpaHW Ha ¢hnaHuM, OTBOPLT 3a 3aTeraTeNHUA
AOPHUK B KOMNOHeHTa Tps6Ba Aa cbBNaja ¢ AuamMeTbpa

3a 3aKpenBaHe Ha chnaHeua. KOMNOHeHTUTE, KOMTO He ca
NOAXOASLM 32 MOHTAXHNS [OPHWK Ha YCTPOIICTBOTO, Ce ABMXaT
€KCLIeHTPUYHO, BUbpupar 1 morat fa goegar Ao 3aryba Ha
KOHTpONa BbpXYy MHCTPYMEHTa.

g) He nsanonsBante noBpeaeHn paboTHn MHCTPYMeHTH. Mpeau
BCsAKa ynotpe6a nposepsiBaiiTe paboTHUTE MHCTYMEHTH, Hanp.
abpa3uBHUTe AMCKOBE 3a NYKHaTUHW UK OTKbPTEHU pbbYeTa,
NOAMNOXHUTE AUCKOBE 32 NYKHAaTMHN UNU CUITHO U3HOCBaHe,
TerleHUTe YeTKM 3a HeAoOpe 3axBaHaTU UMK CHYNEHU

Tenyeta. AKO M3TbpBeTe eNeKTPOHUCTPYMEHTa Unn paboTHua
MHCTPYMEHT, 1 NpoBepsBaiiTe BUHMaTENHO 3a yBpexXaaHua
WNK1 M3non3gaiiTe HOBU HENOBPEAEHN PaGOTUH UHCTPYMEHTH.
Cnep kaTo CTe NPOBEPUNTM BHUMATENHO M CTe MOHTUPanu
pPaboTHUA MHCTPYMEHT, OCTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Aa
paboTn Ha MaKkcUManH1 06opoTH B NPOrbMKeHNe Ha efiHa
MUHYTa; CTOWTE U APBXKTe HAMUpaLUW ce Habnu3o nuua
BCTPaHM OT paBHMHaTa Ha BbpTeHe. Hain-4ecTo noBpeaeHn
pabOoTVH MHCTPYMEHTH C€e YyNsiT Npes To3n TeCTOB NEepUOA.

h) HoceTe nu4Hu npegnasHu cpeactsa. Cnopes
Heob6xoAMMOCTTa U3non3gaiiTe Lsna nuueBa Macka, Macka
3a 0YM UMK 3aLUUTHU oumna. AKo e Heo6X0AMMO HoceTe Macka
cpeLy npax, 3aWwuTa Ha cnyxa, npeAnasHu pbKaBuUn Unu
cneuunanHa NnpecTuUnka, KOATo NpeanassBa OT Manku YacTUumn
OT AUCKa unu oT maTepmana. Ouute TpsabBa Aa ce 3alnUTeHu
OT YyXAW Tena, KOUTO MoraT fja OT/ITHAT NO Pa3NMYHN NPUYNHW.
MpoTuBONpaluHaTa unn AuxatenHata macka Tpsbea Aa morat
[a dunTpupart npaxa, kouto ce o6pasysa npu pabota. Ako cTe
M3NOXeHN JbIITO BPEME Ha CUMeH LM, TOBa MOXe Aa NPUYNHI
3ary6a Ha cnyxa Bu.

i) BHMmaBaiiTe ocTaHanuTe nuua aa ca Ha 6esonacHo
pascTosiHue oT Bawarta pa6oTHa 30Ha. Bceku, koiiTo Bnu3sa

B paboTHaTa 30Ha, TpAGBa Aa HOCK NIMYHU NpeAna3Hu
cpepacTBa. OTuyneHu napyeHya ot obpaboTBaHaTa yacT unu ot
CcyyneHu paboTHN MHCTPYMEHTW MOraT Aa OTIETAT U Aa NPUYNHAT
HapaHsiBaHWs JOPU U Ha LA U3BBH HEMOCpeacTBeHaTa paboTHa
30Ha.

j) ApbxTe ypeaa 3a usonupaHuTe pLKOXBaTKKU, KOraTo
M3BBLPLIBaTE PaGOTH, NPU KONTO PeXeLUAT UHCTPYMEHT
MoOXe a 3acerHe CKpMTU eNeKTPOMHCTanauMoHHN kabenu.
KOHTaKTBT Ha pexeLLns NHCTPYMEHT C TOKOBOAELL, MPOBOAHMK
MOXe Aa npefjafe HanpexeHNeTo BbPXY MeTalHu YacTh Ha ypeaa
1 fla fosefe [0 TOKOB yaap.

k) Hukora He ocTaBsANTe enekTpu4eckaTa MalluHa, JOKaTO
MHCTPYMEHTBT He € HaNbJTHO CnpsAn. BupTAwmAaT ce paboteH
MHCTPYMEHT MOXe fa BNe3e B KOHTAKT C MOBbPXHOCTTA, BbPXY
KOSITO CTe 0CTaBUNM eNEeKTPOUHCTPYMEHTa, Nopan KOeTo Moxe
fia 3arybute KoHTpona BbpXy Hero.

1) llokaTo NnpeHacATe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, He ro OCTaBsANTe

BKNoYeH. [py HeBoMNeH AONUP ApexuTe unm kocute Bu morat ga
6baaT yBneyeHn ot paboTHUS MHCTPYMEHT, B pe3ynTaT Ha KoeTo

paBOTHUAT MHCTPYMEHT MOXE Aa CE BPEXe B TANOTO Bu.

m) MouncTBaiTe pefOBHO WNMLIOBETE 3a NPOBETPEHNE Ha
erleKTPOMHCTPYMeHTa. [lyxankata Ha MOTopa 3acMyKBa fpax B
Kopnyca Ha enekTPOUHCTPYMeHTa, a HackBupaHeTo Ha MeTarneH
npax MoXe Aa NpUUNHU eNEKTPUYECKI ONACHOCTH.

[126)

n) He pa6oTeTe c eneKTPOMHCTPYMeHTa B 6n1M30CT fo
3ananumu matepuanu. Vickpute MoraT ia Bb3nnameHsT Tean
maTepuanu.

0) He nznon3sgaiite paGoTHU MHCTPYMEHTH, KOUTO TPsAGBa Aa
ce oxnaxpaart ¢ TeYHOCTU. YnoTpebaTta Ha Bofa Unu Ha Apyrv
TEYH OXMnaXxxaallm cpeacTBa Moxe Aa AoBefe 40 TOKOB yaap.

OTKaT M cbBeTH 3a UCOArBaHeTO My

PuTaHeTo € BHE3anHa peakuusi Ha MalluHaTa BCneAcTBue
Ha 3akauun ce unm 6okMpaH BbPTALLY CE MHCTPYMEHT, Harp.
wnandauia wanba, wnandaty Anck, TeneHa Yetka v ap.
3akayaHeTo unu 611okMpaHeTo BOAM A0 BHE3amNHo cnmpaHe
Ha BbPTALLNS Ce MHCTPYMEHT. 10 TO3M HaYMH Ha MACTOTO Ha
6nok1paHe MallMHa ce yCKopsiBa HEKOHTPONMUPaHO cpeLLy
nocokaTta Ha BbPTEHE Ha UHCTPYMEHTA.

AKO Hanp. WAMOBBYHUAT ANCK CE 3aKNUHU Unu Grokupa

B o6paboTBaHaTa YyacT, pbObT Ha AuCka, KOUTO BNU3a B
obpaboTBaHaTa 4yacT, MoXe Aa ce 3anmneTte 1 Mo TO3M HaYWH
LWIMMGOBBYHUAT ANUCK MOXE Aa Ce CYynu unu aa 6bae
npeausBukaH oTkat. Torasa WANGOBLYHUAT AUCK CE OTNpaBs
KbM WK Ce OTAanevara ot 06CNyXBaLLOTO NULE, B 3aBUCUMOCT
0T MocoKaTa Ha BbPTEHE Ha [1CKa Ha MSICTOTO Ha BriokupaHe.

B TakbB cnyyaii WnMgoBbYHUTE AUCKOBE MOraT CbLyo Aa ce
cuynaT.

OTKaTbT e pe3ynTar oT HenpasunHa U norpetuHa ynotpeba
Ha eNekTPOMHCTPYMeHTa. Toit Moxe Aa Gbae npefoTBpaTeH
ypes NoaxoAsALM Mepku 3a 6e30MacHOCT, KakTO & ONMCaHO B
cneaHoTo.

a) XBaHeTe 3ApaBo MalMHaTa U APBKTE TANOTO U pbLeTe
CU B TaKoBa noJioxeHue, B KOETO fa MOXeTe Aa noemeTe
cunarta Ha oTkaTta. BuHaru usnonsgaiite gonbnHuTenHara
PBbKOXBaTKa, ako UMa TakaBa, 3a Aa UMaTe Bb3MOXHO
Han-ronam KOHTpON BBbPXY CUaTa Ha oTKaTa unu BbpxXy
PeakTUBHUA BHLPTAL, MOMEHT. Qpes noaxogAwu Mepku 3a
6esonacHocT OGCJ‘Iy)KBaLIJ,VIHT nepcoHan Moxe ga osnajgee
CUNNTe Ha OoTKata U Ha peakuns.

b) Hukora He npuGnuxaBanTe pbLeTe CM A0 BLPTALLK Ce
paboTHM MHCTPYMEHTH. AKCECOapbT MOXe fa Npean3Buka
oTKaT Haj pbkaTa Bu.

c) U3bsreanTe TAnoTo By aa ce Hamupa B Ta3u 30Ha, B KOATO
MOXe Aia Ce OKaXe enekTpuyeckara MallkHa npm ,,putaHe’.
PuTaHeTo n3mecTBa MallMHaTa Ha MSICTOTO Ha BriokupaHe B
nocoka obpaTtHa Ha ABMXeHWETO Ha WnaidallaTa wainba.

d) PaboTeTe ocob6eHo NnpeAna3nnMBo B 30HUTE Ha BN, OCTPYU
pb6oBe u Ap. n. U3bsirBanTe OT6NbLCKBaHETO Ha paGoTHUTE
MHCTPYMEHTHU OT 06paboTBaHaTa YacT 1 3aKNUHBAHETO UM

B Hes. pn 06paboTBaHe Ha IV UnK oCTpM pbboBe Unu npu
psi3KO OTOMbCKBAHE Ha BLPTALLMUS Ce PaBOTEH MHCTPYMEHT
CbLLECTBYBA NOBWLIEHA ONACHOCT OT 3akNuHBaHe. ToBa
npeAu3BuKBa 3aryba Ha KOHTPON Haf MalluHaTa Unu oTkar.

e) He nanonsBaiite BepuxxeH Mnu Ha3b6eH pexeL AUCK.
TaknBa MHCTPYMEHTU 4ECTO NPUYMHABAT ,puUTaHe” unu 3aryba Ha
KOHTPON BbPXY enekTpuyeckara MalmHa.

CneuuanHm ykaszaHus 3a 6esonacHa pa6oTa c pexelym
ANCKOBe

a) UsnonsBaiiTe camo npeaBuaeHuTe 3a Bawus
eNeKTPOMHCTPYMEHT abpa3uBHM AUCKOBE U NpefHa3Ha4YeHus
3a U3non3BaHusA abpa3vuBeH AUCK NpeanaseH KoXyX.
AGpasnBuH ONUCKOBE, KOUTO HE Ca NpefiHa3Ha4YeHn 3a
€neKTPOMHCTPYMEHTA, He MoraT Aa GbaaT ekpaHupaHu fobe 1 He
rapaHTupat 6esonacHa pabota.

b) U3BuTUTE AUCKOBe 3a wnaidaHe TpAGBa Aa 6bAAT
MOHTMPaHU TakKa, Ye MOBBLPXHOCTTA UM 3a WnaidaHe Aa He
M3nu3a U3BbH paBHUHaTa Ha pb6a Ha NpeAna3HMA kanak.
HenpaBunHo MOHTUPaAHUAT AMCK 3a WnandaHe, KOWTO M3nu3a
13BbH paBHWHATa Ha pbba Ha NpeanasHus kanak, He Moxe Aa
6bae focTaTbyHO fo6pe ekpaHMpaH.

c) U3nonsBaiiTe camo npeaBuaeHuTe 3a Bawuns
€NeKTPOMHCTPYMEHT abpa3uBHM AUCKOBE M NpefHa3HaYeHUs
3a M3nonssaHus abpasuBeH AUCK NpeanaseH KoXyX. .
Mpepnasutenst nomara 3a 3alWuTa Ha onepaTopa oT OTYYNeHu
napyeHua oT AucKa, OT Crly4aeH JOCEr C HEro U OT UCKPH, KOUTO
moraT ja NoanansT gpexuTe.

d) Pexelum waitbu morat aa ce non3sar camo 3a
npenopbYaHUTE Bb3MOXHOCTM 3a ynoTpe6a. Hanpumep:
HUKOra He LWnaidaiiTe CbC CTpaHMYHATa MOBBLPXHOCT Ha
pexewjara wanba. /13non3eaHeTo Ha noagxoasLy dnaxew,
npeAnasea Ancka v no To3u HauuH Hamarnsiea onacHocTTa oT
cyynBaHeTo My. 3acTonopsiBalmTe hiaHLy 3a pexeLumn ANCKoBe
moraT Aa ce pasnuyaBat OT Tean 3a AUCKOBe 3a LWNNUGoBaHe.

e) Bunaru nsnonsBaiite 3actonopssaiwm naHum, KONTo

ca B 6e3yKOpPHO CbCTOSIHME U CLOTBETCTBAT N0 pa3mepu U
cdhopma Ha u3non3BaHuUsA abpasmBeH AUCK. 3non3saHeTo Ha
noaxoasiy cnaHel npegnassa AMCKa U No TO3W HAYMH HamansBa
0MacHOCTTa OT CYyNBaHETO My. 3acTonopsiBalluTe hriaHum 3a
pexeLLm ANCKOBE MOraT Aa Ce pasfnyaBat oT Te3u 3a AMCKOBe 3a
LnudoBaxe.

f) He nsnonsBanTe n3HoceHu WNMBHLYHN AUCKOBE OT
no-ronemu eneKTPOMHCTPYMEHTH. [InckoBeTe 3a no-ronemm
€NeKTPOUHCTPYMEHTM He ca NpeAHa3Ha4yeHu 3a No-BUCOKUTE
060pOTH, C KOUTO Ce BLPTAT NO-Mankn eNekTPOUHCTPYMEHTH, 1
morar fja ce cyynsr.

CneuunanHu yka3aHus 3a 6e3onacHa pa6oTa c pexeLum
AuckKoBe

a) He ponyckaiite 6nokmpaHe unu TBbpae CUIHO NPUTUCKaHE
Ha pexewus auck. He npaBete npekaneHo ALn6oku paspesu.
MpeToBapBaHETO Ha pexeLLus ANCK NOBULIABA CUMITE, KOUTO
[efcTBaT BbPXY HEro, a C TOBa W ONAaCcHOCTTa OT 3aKNuHBaHe Unn
6nokupaHe, KOETO OT CBOSi CTPaHa MoXe Aa AoBe/e [0 OTKaT Uik
cyynBaHe Ha abpasuBHUS AnCK.€.

b) U3bsirBaiTe Aa 3acTaBaTe B 30HaTa NpeA U 3a4 BbPTAWMA
ce pexeLy AUCK. KoraTo pexeLunsT AUCK e B eiHa paBHUHA C
TANOTO By, B Cryyaid Ha 0TKaT eNEKTPOUHCTPYMEHTBT C BbPTALLUS
Ce ANCK MOXe Aa OTCKOYM HenocpeacTBeHo KbM Bac n aa Bu
HapaHu.

c) AKO pexeLmAT AUCK ce 3aKNeMu UM UcKaTe fa NpeKkbCHeTe
pa6oTa, usknoyeTe MallMHaTa U A APBKTE CNOKOMHO, AOKATO
wanbara cnpe aa ce BbpTu. Hukora He ce onuTBanTe aa
n3BaauTe OT cpe3a pexeLins AUCK, AOKATO olue ce BbPTH, B
NpOTUBEH cry4ail MoXe Aa nocneasa ,putaHe“. Hamepete
npuyMHaTa 3a 3aKIIMHBAHETO U 51 OTCTpaHeTe.

d) Hukora He BkNoYBaWTe €NeKTPOMHCTPYMEHTa OTHOBO,
BOKaTo ToW ce Hamupa B o6paboTBaHaTa YacT. Heka pexewuat
AWUCK AOCTUTHE MbPBO MakCUManHuTe cm 060poTH, Npean
BHUMaTENHO Aa NPoAbLIKUTE C pA3aHeTo. B npoTuBeH cnyyan
PEXELLMAT ANCK MOXe [a 3acefHe, fa u3ckoun oT obpaboTBaHaTa
4acT Unu Ja npeausBuka oTkar.

e) KoraTo pexeTe NNOCKOCTW UNKW No-ronemu geTannu, ru
onperte, 3a Aa u3berHeTte pucka oT oTkaT Npu 3aknemBaHe

Ha pexewms auck. lonemnTe JeTainm MoraT ja ce orbHaT oT
cobcTBeHaTa cu TexecT. [leTainsT TpsibBa Aa € noanpsiH Ha ABe
MecTa, a UMEHHO B 6nM3ocCT 0 pa3pesa v B kpasi My.

f) BbaeTe 0coGeHO BHUMATENHM NpK ,,U3pA3BaHE Ha
Axo6oBe“ B HANMYHU CTEHU UK APYTU, HEeBUAUMM 30HU. [Npn
npepsi3aBaHe Ha ra3onpoBoau, BOAONPOBOAW, €NEKTPONPOBOAM
1NN Jpyrv 06eKTH, PEXELLMAT AUCK MOXe [a NPUYUHK oTKaT.

CneumanHu ykasaHus 3a 6esonacHa pa6oTa npu wnudoBaHe
C WKypKa

a) He nsnon3sgaiiTe TBBbpAe ronemMmn NTMCTOBE LWKYpPKa,
cna3sBaiiTe yka3aHUATa Ha NPOU3BOAMUTENA 3a pa3MepuTe Ha
WKypkKaTa. /luutoBe LKypKa, KUTO Ce NOAABAT U3BbH NOANOXHNS
[INCK, MOraT Aa NPeAn3BUKaT HapaHsBaHUs, KakTo 1 Aa Aoseaat
n0 BriokMpaHe 1 Ha WKypKkaTa unm 4a Bb3HWUKBaHe Ha oTKar.

C BbJIFAPCKU

CneuuanHu ykaszaHus 3a 6esonacHa pa6oTa npu wnudoBaHe
C TeNeHU LieTKn

a) O6bpHeTe BHUMaHWe Ha TOBa, Ye U Npu o6MKHOBEHa
ynotpeba TeneHata yeTka ryom yactuum ot tenta. He
npeToBapBanTe OTAENHUTE YacTW Ha TeNTa Hanpumep ype3
npekaneHo rofsiMo HansiraHe Ha NpMTUCKaHe. V3xBbpyalimte
YacTuuy OT TeNiTa MOraT MHOFO NecHo a nonagHart B koxaTa
HanpuMep npe3 TbHKU APEXy.

b) Ako ce npenopbYBa U3NON3BaHETO Ha NpeAnaseH KOXyX,
npeABapUTENHO Ce yBepsiBanTe, Ye TeneHara YeTka He
Aonupa Ao Hero. [IMCKOBUTE W YaLLKOBUAHUTE TENEHU YeTKn
moraT fja yBenuyar guamerbpa cy B pesynraT Ha cunarta Ha

NPUTUCKAHE U LIEHTPOBEXHUTE CUMU.

QOMBJIHUTENHN YKA3AHWSA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

BuHaru ﬂpOBepﬂBaVITe 6yTOHa 3a 3aKnio4yBaHe Ha wnuHaena,
npeau aa Bknovnte I/IHCprMeHTa! Cneg kaTo cTe U3nonasanu
3aKn4BaHETO Ha WnuHaena, 3a aa 3aTerHeTe/pa3xna6MTe
aGpaSMBHMH AUCK, € Bb3MOXHO 6yTOH'bT Aa ce 3aKknewu B
3aKrn4yeHa nosunumns.

lMpu WwnmdosaHe Ha MeTanyu Bb3HWKBA 1ckpeHe. O6bpHeTe
BHUMaHUeE Aa He GbAaT 3acTpalleHy xopa. Mopaan onacHocT ot
noxap Habrnu3o (B obcera Ha nckpuTe) He 61Ba Aa ce Hammpart
ropumu matepuanu. la He ce 13nonasa npaxoynassHe.

MaseTe ce OT NETALLM NCKPY U LLAMEOBBLYEH Npax.
He 6bpkaitTe B 30HaTa Ha onacHOCT Ha paboTellyara MalumHa.

CTPYXKM UNN OTYYNEHW NapyeTa Aa He Ce OTCTPaHsBaT, AoKaTo
MalluHa pabotu.

BepnHara uU3kroyeTe MaluvHaTa, ako Ce NosIBAT 3HAUUTENHU
BUGpaLMM unu Gbaar ycTaHoBeHW Apyrv HepeaHocTy. MNposepeTe
MaluvHaTa 3a 4a yCTaHoBUTe MPpUYMHATA.

[Mpyn ekcTpemanHy ycrosust (Hanp. npu rmaako Wwhaidgaxe Ha
MeTanm CbC CynopT W WMEOBLYEH AUCK OT BySIKaHU3MPaHO
BIaKHO) Mo BbTpelUHaTa CTpaHa Ha Winudosaskata Moxe aa ce
HaTpyna 3Ha4UTENHO KOMMYECTBO 3aMbpCABaHE.

BbB BEHTUNaLMOHHUTE WAMUM He B1Ba Aa nonaaat MeTanHu YyacTu
nopagu onacHOCT OT KbCO CbefMHEeHMe.

BHWMAHME! OnacHocT o u3rapsiHe! Mo Bpeme Ha paboTa anckbT
1 paboTHWAT aeTain ce Haropelussar. Hocete pbkaBuLm, korato
CMeHsiTe AuCKOBeTe Un JokocsaTe paboTHWsA AeTaiin. [pbxTe
pbLeTe ¢y faneye oT WnndoBbYHATA 30Ha NMPe3 LANOTO BpeMe.

BHWMAHWE! 3a ga nsberHete onacHocTTa OT noxap,
npeansBukaHa OT KbCO CheAMHEHNE, KaKTO U HapaHsiIBaHUsITa 1
NoBpeaANUTe Ha NPOayKTa, He NoTansanuTe MHCTPYMeHTa, CMeHsieMaTa
aKymyratopHa 6aTtepus unn 3apsigHOTO YCTPOWUCTBO B TEYHOCTY U Ce
norpuxeTe B ypeauTe 1 akymynatopHute 6atepum aa He nonagat
TEYHOCTW. TeYHOCTUTE, NPEeaN3BUKBALLYM KOPO3US UK NPOBEXAALLM
€ereKkTPUYeCTBO, KaTo coreHa BoAa, ONpeAeneHn Xumukan,
n3benBally BeLecTBa N NpoayKTU, Chabpxaluy nsdensalim
BelLecTBa, MoraT Aa Npeaun3BuKaT KbCO CbeAUHEHNE.

He oTBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsigHu YCTpOiACTBa U1 1
CbXpaHsiBaiTe camo B Cyxv nomeLleHus. Masete rv ot Bnara.
Akymynatopu ot cuctemara M18 nga ce sapexaar camo cbeC
3apsaHK ycTpoicTea ot cuctemara M18 laden. la He ce 3apexaart
aKymynaTopu OT ApYr CUCTEMM.

W3MOJNI3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

‘brnownanidbT e npeaHa3HaveH 3a WnudosaHe 1 ps3aHe Ha
MeTarn, kaMbk, 6ETOH 1 KepaMUYHU MaTepUani, KakTo 1 3a LUKYpeHe
1 obpaboTBaHe C TeneHa yeTka.

lNpu psizaHe n3non3sanTe 3alUMTHUSA Kanak OT KOMMNeKkTa
akcecoapu.

B cnyyait Ha cbmMHeHue 06bpHeTe BHUMaHWe HayKasaHuATa Ha
npounssoanTensa Ha akcecoapu.

MaluvHaTa e nogxogsiua camo 3a yrotpeba 6es Boga.




Ha brnownaida mMorat aa 6baat NocTaBsHM camo NoaxXoasLLm
LUNMEOBBYHM UMW PEXELLN UCKOBE U CbOTBETHUTE UM
npeanasuTenu (3a WnuoBaHe UNn psisaHe), KakTo ca NOCOYEHM
B pasgena 3a TEXHUYECKUTE XapaKTepUCTUKM Ha ypeaa.
‘briownaidbT e npegHa3HadveH 3a AbpaHe B pbka — TOW He
MOXe [1a Ce MOHTMpa BbpXy (hrKcUpaLLo npucrnocobnerne unm
paboTHa mMaca.

He u3nonasearite ypena no pasnuyeH OT onucaHuTe B
npeaHa3HaYeHNeTo HauMHMU.

OCTATHbYHU PUCKOBE

[Dopu npu npaeunHa ynotpeba, ocTaTbyHUTE PUCKOBE HE MoraT fja
6baat uaknoyeHu. Mpy 3nonasaHe Morat Aa Bb3HUKHAT CeAHNTE
OMacHOCTH, 3a KOUTO 06CMyXBaLMAT TpsGBa Aa BHUMaBa:

HapaHsiBaHus, npuunHern ot Bubpaumu. [ipbxTe ypena 3a
npeABUAEHNTE 3a LieNnTa pbKOXBaTKM 1 OrpaHuyaBaliTe BpemMeTo
Ha paboTa 1 ekcnosuuus.

LLlymoBOTO HaTOBapBaHe MOXe Aa NPUYUHM CIYXOBM YBPEXAAHNS.
Hocerte 3awwuTta 3a cnyxa u orpaHuyeTe NPOAbLIMKUTENHOCTTA Ha
ekcnosuuusTa.

HapaHsBaH1s Ha o4nTe, NPUYMHEHN OT 3aMbpPCABALUM HaCTULIM.
BuHaru HoceTe NpeanasHu ouuna, 3ApaBu AbArM NaHTamnoHu,
PbKaBULM M CTABUNHN 0ByBKM.

BayiwuBaHe Ha OTPOBHM NpaxoBe.

YKA3AHUA 3A NUTUEBO-MOHHW AKYMYNIATOPHU BATEPUU

Ynorpe6a Ha NUTMEBO-MOHHHM aKymynaTopHu 6aTepum

AKyMynaTopu, KOUTO He ca NonaBaHu No-AbNro Bpeme, Npeam
ynotpe6a fja ce fo3apeas.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynartopa.
[la ce n3bsrea no-NpoabLIMKMTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UK OT
oTonneHue.

MoaabpXaiTe YACTU MPUCHEAVHUTESNHUATE KOHTAKTV Ha 3apSAHOTO
YCTPOIICTBO 1 Ha akymynatopa.

3a onTMManHa NpoABLIKUTENHOCT Ha XMUBOT cnep ynoTtpeba
6atepuuTe TpsibBa a Ce 3apeasT HambIHO.

3a Bb3MOXHO NO-Abra NPOALIKUTENHOCT Ha XMBOT Batepumre
TpsibBa Aa ce u3BaxdaT OT ypesa Crief 3apexaaqe.

IMpu cbxpaHeHue Ha 6atepuuTe 3a noeeye ot 30 AHM:
CbXxpaHsiBaiTe 6atepusita npy Npubn. 27°C 1 Ha Cyxo MSCTO.
CoxpaHsiBaiite 6atepusita npu 30 4o 50 % ot 3apsiga.
Bapexpalite 6atepusita Ha Bceku 6 Mecela.

3awuTa ot npeToBapBaHe Npy NUTUEBO-MOHHU aKyMynaTOpPHU
GaTtepuun

IMpu npeToBapBaHe Ha 6atepusiTa BCreACTBUE HA FONSIMO
noTpedreHne Ha eHeprusi, HanpPUMep U3KIKYUTENHO BUCOKM
BbPTSLM MOMEHTH, , BHE3AMHO CTIMPAHE UMK KbCO CbeaNHEHNE,
€NEKTPUYECKUST HCTPYMEHT BUGPUPa B NPOABIKEHNE Ha 5
CeKYHAM, MUra MHAWKaTOPbT 3a 3apexaaHe U eNeKTPUNecKusT
VHCTPYMEHT C€ U3KItoYBa caMm.

3a fa ro BKIOYMTE NOBTOPHO, OCBOGOAETE MPEBKNIOYBATENS U Crief,
ToBa BKIloveTe ypeaa. Mpu eKCTpeMHW HaToBapBaHus BaTtepusita
Cce Harpsisa 3HauuTenHo. B T031 cnyyaii BCUYKW CBETNIMHY Ha
MHAMKaTOpa 3a 3apexgaHe MUraT 4oTorasa, AokaTto GatepusTa ce
oxnagu. Crieq u3racBaHe Ha WHAWKaTopa 3a 3apexaaHe MOXeTe aa
npogbmkuTe paboTara ¢ ypega.

MpeBo3 Ha NMTUEBO-WOHHU GaTepun

JTnTneBo-ioHHUTe GaTepuu ca MPeSMET Ha 3aKOHOBUTE pa3nopeatu
3a MpeBO3 Ha OnacHy ToBapy.

MpeBo3bT Ha Tesn Gatepum Tpsibea Aa ce U3BbPLLBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHANHUTE 1 MEXAYHapOaHUTe
pasnopenbu 1 pernameHTu.

Motpebutenute morat fa npeBo3Bat Te3n 6atepum no NbTs 6e3
LOMbITHATENHM U3UCKBAHNS.

MpeBo3bT Ha NIMTMEBO-OHHM GaTepumn OT TPAHCMOPTHW KOMNAHUM
€ NpeaMEeT Ha 3aKOHOBUTE pa3nopeaduTe 3a NpeBo3 Ha onacHn
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ToBapy. Mogrotoskara Ha NPeBO3a U CaMusT NpeBo3 Tpsibea aa ce
13BbPLLBAT Camo OT 0by4yeHn nuua. Lienuat npouec Tpsibea aa e
nog npodecvoHarneH Haasop.

Cna3aBaiTe criefHWTe U3NCKBaHUS Npy NpeBo3 Ha 6atepum:

YBeperTe ce, 4Ye KOHTaKTUTE Cca 3allMTeHU U U30NMpaHK, 3a fa ce
n3berHe KbCo CbeanHeHne.

YBeperTe ce, Ye HsIMa OMacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha batepusTa B
onakoBkata. He npeBo3BaiiTe noBpeaeHu batepum unv Takuea
¢ TevoBe. O6bpHETe ce kbM Baluata TpaHCnopTHa KoMnaHust 3a
[IOMBIHUTENHN NHCTPYKLNN.

YKA3AHUA 3A PABOTA

3awwmra Ccpelly npeTtoBapBaHe U oTKaT

YpenbT pasnonara CbC 3alluTHa (hyHKLMS CpeLly npeToBapBaHe
1 BHE3arHa peakuys, 1 cnvpa npu CbOTBETHOTO NPETOBapBaHe.
/3kntoyeTe MHCTpyMEHTa M Nocre 1o BKNKYEeTe 0THOBO, 3a Aa
npoabIkuUTe Aa pabotuTe.

MnaBHUAT cTapT

MNaBHUSAT CTapT, OCUrYPEH OT ENEKTPOHMKATA 3a CUTYPHO
MaHuUnynupaHe ¢ MalunHaTa, NpesoTBpaTsBa npy BKIOYBaHe
nosiBaTa Ha TnacbLy Npu 3ajeACTBAHETO Ha MaluKHaTa.

Mpw abpasneHu maTepuanu, kouto Tpsbea Aa 6baaT cHabaeHu
C puck ¢ pesba, TpsibBa Aa ce rapaHTvpa, Ye pesbata B Aucka e
[I0CTaTbYHO AbMra 3a WnuHaena.

Pexelute n UJﬂMd)OEaLLlVITe ANCKOBE BUHArn fa ce n3nonsear u
CbXpaHasaT cwﬁpaaHo WHCTPYKUUUTE Ha nponssoantend.

Mpw rpy6o wnudosaHe v pasaHe fa ce paboTy BUHArM CbC
3aLLUTEH LUneM.

M3BuTnTe auckoBe 3a WnaiidaHe Tpsiba Aa 6baaT MOHTUPaHW
Taka, Ye NOBLPXHOCTTA UM 3a LunaidaHe [a He 13nuaa U3BbH
paBHMHaTa Ha pbba Ha NpeanasHus kanak.

Mpeau nyckaHe Ha MalwvHaTa hrnaHUoBaTa raika Tpsiosa fa 6baa
3arerHara.

BuHarn aa ce nanonasa AOMbIIHUTENHATA pbKoXBaTKa.

O6paboTtBaHuAT geTaiin Tpsibea fa 6bae dukcpaH 3apaBo, ako
He e A0CTaTbYHO TeXbK, 3@ ia CTOW CTabUHO OT COBCTBEHOTO CH
Terno. Hukora He BofeTe feTaiina ¢ pbKa CpeLly aucka.

laikata Ha pnaHeua Tpsbea fa Gbae 3npaBo 3aterHara npeau
pabota ¢ MawmHaTa. Ako paboTHUSAT UHCTPYMEHT He e 3aTerHar
30paBo C raiikaTta Ha chriaHeua, MmMa onacHocT, Toii Aa 3arybu
Heobxoaumara 3axsaTHa cuna npu cnpaxe.

[TOYUCTBAHE

BeHTUNauUMoHHMTE LMLKW Ha MalumMHaTa 4a ce NOAAbPXKaT BUHArM
yucTu.

MOAAPHXKA

[la ce nanonsear camo akcecoapu Ha Milwaukee v pesepBHY yacTu
Ha Milwaukee. EnemenTu, unsta nogmsHa He e onucaHa, aa ce
[apat 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe Gpoluypata
"apaHuus 1 aapecu Ha CepBu3m).

Mpu HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa novckate 3a ypeaa ot Bawms
cepBu3 unu avpektHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, YepTex 3a B
Criyyail Ha eKcnnosusi, Kato NOCoYNTe TUNA Ha MalUMHaTa U HOMep
BbPXY 3aBOfCKaTa Tabernka.
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Mpeaw nyckaHe Ha ypena B AeNCTBUE MOMS \Y
npoYeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3a U3Non3BaHe.

BHVMMAHWE! NPEAYNPEXOEHWE! ONACHOCT

C€
UK

CA

Mpeau 3ano4saHe Ha KakBuTO € fa e paboTn No
MaluuHaTa U3BaaeTe akymynaropa.

He u3nonagaiite npeanaavrens 3a onepauuu no
psizaHe.

¥

He nsnonaeaiite cuna.

il

MpbIMSAHILb Ciny.

Mpu pa60Ta C MallMHaTa BUHarn Hocete npegnasHu
oyuna.

HoceTe cpeacTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa.

[a ce Hocu noaxoaALLa npaxosallmTHa Macka.

[la ce HoCAT NpeanasHy pbkasuum!

BuHaru pabotete ¢ ABe pbLe.

Camo 3a wnudosaHe.

Camo 3a psizaHe.

O6pbluaiTe BHUMaHWe Ha fonycTumara aebenvHa Ha
aucka.

Akcecoapy - He ce cbabpxat B 06ema Ha
[ocTaBkara, NpenopbyYBaHo AOMbIIHEHWE OT
nporpamara 3a akcecoap.

Enektpuyeckute ypeam He TpsibBa a ce U3XBbpNAT
3aefHo ¢ buToBuTe oTNagbLUK. Enektpuyeckoto un
€enekTpoHHOTO obopyaBaHe Tpsbea fa ce cbbupat
pasnenHo n aa ce npeaasart Ha cnyxbute 3a
peuvknMpaHe Ha oTnagbLuTe Cropes U3NCKBaHNATa
3a onasBaHe Ha okonHata cpeaa. ViHcopmupaiite
ce npu MecTHUTE Cnyx6m unn Npu MectTHuTe
cneLman1anpanmn TbproBLy OTHOCHO MecTaTa

3a cbbupaHe 1 LeHTPOBETE 3a peLnKnpaHe Ha
oTnagbLM.

HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe

HanpexeHnue

MocTosHeH Tok

EBponelicku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

EpVITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YKpaVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBPO-aSVIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

BbJIFAPCKU




